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UNDANG-UNDANG REPUBLIK INDONESIA 
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TENTANG 
HAK CIPTA 

Pasal 2 
Undang-Undang ini berlaku terhadap: 
a. semua Ciptaan dan produk Hak Terkait warga negara, penduduk, dan badan 

hukum Indonesia; 
b. semua Ciptaan dan produk Hak Terkait bukan warga negara Indonesia, bukan 

penduduk Indonesia, dan bukan badan hukum Indonesia yang untuk pertama 
kali dilakukan Pengumuman di Indonesia; 

c. semua Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait dan pengguna Ciptaan dan/atau 
produk Hak Terkait bukan warga negara Indonesia, bukan penduduk Indonesia, 
dan bukan badan hukum Indonesia dengan ketentuan: 
1. negaranya mempunyai perjanjian bilateral dengan negara Republik 

Indonesia mengenai pelindungan Hak Cipta dan Hak Terkait; atau 
2. negaranya dan negara Republik Indonesia merupakan pihak atau peserta 

dalam perjanjian multilateral yang sama mengenai pelindungan Hak 
Cipta dan Hak Terkait. 

 
BAB XVII 

KETENTUAN PIDANA 
Pasal 112 

Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan perbuatan sebagaimana dimaksud 
dalam Pasal 7 ayat (3) dan/atau pasal 52 untuk Penggunaan Secara Komersial, 
dipidana dengan pidana penjara paling lama 2 (dua) tahun dan/atau pidana denda 
paling banyak Rp300.000.000,00 (tiga ratus juta rupiah). 

 
Pasal 113 

(1) Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan pelanggaran hak ekonomi 
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf i untuk Penggunaan 
Secara Komersial dipidana dengan pidana penjara paling lama 1 (satu) tahun 
dan/atau pidana denda paling banyak Rp100.000.000,00 (seratus juta 
rupiah). 

(2) Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta atau 
pemegang Hak Cipta melakukan pelanggaran hak ekonomi Pencipta 
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf c, huruf d, huruf f, 
dan/atau huruf h untuk Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan 
pidana penjara paling lama 3 (tiga) tahun dan/atau pidana denda paling 
banyak Rp500.000.000,00 (lima ratus juta rupiah). 

(3) Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta atau 
pemegang Hak Cipta melakukan pelanggaran hak ekonomi Pencipta 
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf a, huruf b, huruf e, 
dan/atau huruf g untuk Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan 
pidana penjara paling lama 4 (empat) tahun dan/atau pidana denda paling 
banyak Rp1.000.000.000,00 (satu miliar rupiah). 

(4) Setiap Orang yang memenuhi unsur sebagaimana dimaksud pada ayat (3) 
yang dilakukan dalam bentuk pembajakan, dipidana dengan pidana penjara 
paling lama 10 (sepuluh) tahun dan/atau pidana denda paling banyak 
Rp4.000.000.000,00 (empat miliar rupiah). 
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Buku Kecerdasan Budaya Berbahasa Indonesia: Penemaan 

Humor Bahasa ini penulis persembahkan untuk orang-orang 

tercinta dalam hidup. 

 

Kepada orang tuaku, terima kasih untuk kepercayaan, kasih 

sayang, doa, dan dukungan yang selalu tercurahkan dengan 

sangat baik. Tanpa kalian, penulis ini tidak akan pernah bisa 

berkarya. 

 

Kepada keluargaku, terima kasih untuk dukungan, cinta, dan 

doa yang tak pernah henti. Kalian adalah sumber inspirasi 

terbesar dalam sebuah karya yang tercipta. 

 

Kepada para guru, dosen dan mentor yang telah memberikan 

ilmu dan pengalaman berharga dalam hidupku, terima kasih 

atas dedikasi, ketelitian, dan pengabdian kalian. Kalian 

adalah teladan yang menginspirasi karya ini. 

 

Kepada Universitas Musamus, yang telah memberikan 

support dan aksesyang memudahkan. 

 

Dan kepada pembaca yang terhormat, semoga buku ini dapat 

memberikan manfaat dan pemahaman yang berguna dalam 

bidang kebahasaan dan bagian dari amal jariyah buat penulis. 

 

Salam hormat, 

 

[Penulis]
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Saya ingin mengucapkan terima kasih kepada banyak orang 

yang telah memberikan dukungan dan kontribusi penting 

dalam pembuatan buku ini. 

 

Pertama-tama, saya ingin mengucapkan terima kasih kepada 

Allah SWT atas segala berkat, rahmat, dan hidayah-Nya. 

Semoga buku ini dapat memberikan manfaat bagi banyak 

orang. 

 

Saya juga ingin mengucapkan terima kasih kepada kolega dan 

teman-teman, terutama yang telah berbagi ilmu dan 

pengalaman dengan saya. Terima kasih juga kepada penerbit 

yang telah memberikan kesempatan untuk menerbitkan 

buku ini. 

 

Terakhir, saya mengucapkan terima kasih yang sebesar-

besarnya kepada keluarga, guru, dosen dan teman-teman 

terdekat saya yang telah memberikan dukungan moral dan 

semangat dalam proses penulisan. Terima kasih juga kepada 

rekan-rekan sejawat dan staf di institusi tempat saya bekerja, 

yang telah memberikan dukungan dan fasilitas yang 
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Kata Sambutan 
 
 
Puji syukur saya panjatkan ke hadirat Allah SWT yang telah 

memberikan rahmat dan karunia-Nya sehingga buku 

Kecerdasan Budaya Berbahasa Indonesia: Penemaan Humor 

Bahasa dapat diselesaikan dengan baik. 

 

Saya merasa bangga dan senang dapat mempersembahkan 

buku ini kepada para pembaca yang terhormat. Buku ini 

merupakan hasil dari penelitian dan pengalaman yang telah 

saya peroleh selama bertahun-tahun di bidang linguistik. 

 

Melalui buku ini, saya berharap dapat memberikan 

kontribusi dan pemahaman yang lebih baik tentang 

kecerdasan budaya berbahasa Indonesia dari sudut pandang 

penemaan humor bahasa. Saya berharap buku ini dapat 

menjadi sumber referensi yang berguna bagi para 

mahasiswa, akademisi, dan praktisi. 

 

Saya juga ingin mengucapkan terima kasih kepada semua 

pihak yang telah membantu dan mendukung saya dalam 

proses penulisan buku ini. Semoga buku ini dapat 

memberikan manfaat yang besar bagi kita semua. 

 

Akhir kata, saya mohon maaf apabila terdapat kekurangan 

dalam buku ini, dan saya mengharapkan kritik dan saran 

yang membangun dari para pembaca. 

 

 

[Penulis]
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Kepada pembaca yang terhormat, 

 

Salam hangat dan terima kasih telah memilih buku 

Kecerdasan Budaya Berbahasa Indonesia: Penemaan Humor 

Bahasa sebagai bahan referensi dan pengetahuan. Buku ini 

disusun sebagai upaya untuk memberikan pemahaman yang 

lebih dalam tentang humor Bahasa Indonesia, yang 

merupakan sebuah disiplin ilmu yang berkembang pesat 

dalam era globalisasi dan multibahasa. 

 

Sebagai linguist atau siapapun yang mempelajari 

kebahasaan, buku ini sangatlah penting untuk meningkatkan 

pemahaman informasi Bahasa Indonesia yang diperoleh, 

khususnya melalui humor yang semakin variatif. Oleh karena 

itu, buku ini disusun dengan tujuan untuk membantu 

pembaca memahami konsep dasar humor bahasa dan 

strategi penemaan bahasa dalam berkomunikasi. 

 

Penulis berharap buku ini dapat menjadi referensi yang 

berguna bagi para linguist, mahasiswa, peneliti, dan semua 

yang tertarik dengan bidang humor dan bahasa. Terima kasih 

atas perhatian dan semoga buku ini bermanfaat bagi Anda 

semua. 

 

Salam hormat, 

 

[Penulis]
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Prakata 
 
 
 
Dengan rasa syukur dan kebahagiaan, kami 
mempersembahkan buku berjudul "Kecerdasan Budaya 
Berbahasa Indonesia: Penemaan Humor Bahasa." Buku ini 
adalah hasil dari perjalanan penelitian yang panjang dan 
penuh dedikasi, bertujuan untuk mengeksplorasi dimensi 
kecerdasan budaya dalam konteks penemaan humor bahasa 
Indonesia. Seiring perkembangan zaman, penting bagi kita 
untuk memahami peran bahasa dalam membentuk 
kecerdasan budaya suatu masyarakat, terutama dalam aspek 
kehumoran yang sering kali menjadi cerminan kekayaan dan 
keunikan suatu bangsa. 
 
Buku ini membahas secara mendalam bentuk dan jenis 
penamaan humor bahasa yang dapat ditemui dalam bahasa 
Indonesia. Kami percaya bahwa pemahaman yang lebih baik 
terhadap humor bahasa ini tidak hanya akan memperkaya 
literasi kebahasaan, tetapi juga membuka mata kita terhadap 
kecerdasan budaya yang melibatkan pemahaman mendalam 
terhadap konteks budaya lokal. Dalam proses penelitian ini, 
kami berusaha mengurai kompleksitas hubungan antara 
psikolinguistik, morfologi, tema, dan rema dalam memahami 
dan mengapresiasi humor bahasa Indonesia. 
 
Buku ini diharapkan dapat menjadi panduan bagi pembaca 
yang ingin menelusuri keberagaman kecerdasan budaya 
berbahasa Indonesia melalui lensa humor. Kami berharap 
bahwa keterlibatan pembaca dalam membaca buku ini akan 
membawa pemahaman yang lebih dalam tentang bagaimana 
bahasa merupakan cerminan kecerdasan budaya, serta 
bagaimana humor menjadi salah satu wujud kreativitas yang 
tak terpisahkan dari identitas linguistik suatu bangsa. 
 
 
 



 Prakata 
ix ix ix 

Terima kasih kepada semua pihak yang telah memberikan 
dukungan dan bantuan dalam proses penulisan buku ini. 
Semoga buku ini dapat memberikan kontribusi positif 
terhadap pemahaman kita tentang kecerdasan budaya 
berbahasa Indonesia, khususnya dalam konteks penamaan 
humor bahasa. 
 
Selamat membaca! 
 
[Penulis]
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Buku ini merinci penelitian mendalam yang 
mengungkap peran sentral penamaan humor dalam 
mengembangkan kecerdasan budaya di masyarakat 
berbahasa Indonesia. Penulis, seorang ahli dalam bidangnya, 
menggali keunikan budaya linguistik Indonesia dan 
mendemonstrasikan bagaimana penamaan humor mampu 
menjadi katalisator penting dalam proses pemahaman dan 
interaksi sosial. 

Melalui analisis yang cermat, buku ini membahas 
bagaimana kecerdasan budaya berbahasa Indonesia dapat 
diperkaya oleh fenomena penamaan humor. Dengan 
menggunakan kerangka teori yang kokoh, pembaca diajak 
untuk memahami hubungan kompleks antara unsur-unsur 
linguistik dan kecerdasan budaya dalam konteks berbahasa 
Indonesia. 

Buku ini tidak hanya memaparkan temuan-temuan 
penelitian, tetapi juga menyajikan studi kasus yang 
menghidupkan teori-teori tersebut. Pembaca akan dibimbing 
untuk memahami peran humor sebagai alat yang efektif 
dalam membentuk identitas budaya, memperkuat hubungan 
sosial, dan merangsang pemikiran kreatif. 

Dengan gaya penulisan yang lugas dan aksesibel, buku 
ini dapat dinikmati oleh pembaca dari berbagai latar 
belakang. Para ahli bahasa, peneliti budaya, dan pembaca 
umum akan menemukan buku ini sebagai sumber 
pengetahuan yang berharga tentang cara humor bahasa 
menjadi jembatan penting dalam mengembangkan 
kecerdasan budaya di masyarakat berbahasa Indonesia. 

"Kecerdasan Budaya Berbahasa Indonesia: Penemaan 
Humor Bahasa" adalah karya yang menggugah pikiran, 
mengajak pembaca untuk merenung, dan merayakan 
kekayaan budaya yang unik dalam tatanan bahasa Indonesia. 
Sebuah karya yang memperkaya pemahaman kita tentang 
kecerdasan budaya dan kekuatan transformasional humor 
dalam konteks linguistik yang kaya dan dinamis.  
 
 


